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See the notice on TED website 177274-2016 - Mise en concurrence
Pologne-Olsztyn: Pesticides
OJ S 99/2016 25/05/2016
Avis de marché
Fournitures

Directive 2004/18/CE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie

: ul. Oczapowskiego 2Adresse postale
: OlsztynVille

: 10-719Code postal
: PolognePays

: Barbara DrozdÀ l'attention de
 Courriel: barbara.drozd@uwm.edu.pl

: +48 895245181Téléphone
: +48 895233278Fax

Adresse(s) internet:
Adresse générale du pouvoir adjudicateur: www.uwm.edu.pl/zamowienia

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un dialogue compétitif et à un système d'acquisition 

:dynamique) peuvent être obtenus
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Autre: uczelnia publiczna

Activité principale
Éducation

Attribution de marché pour le compte d’autres pouvoirs adjudicateurs
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au contrat par le pouvoir adjudicateur
Dostawa sukcesywna pestycydów do Stacji Badawczo-Dydaktycznejw Łężanach Uniwersytetu 
Warmińsko-Mazurskiego.

Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison
Fournitures
Achat

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/177274-2016
mailto:barbara.drozd@uwm.edu.pl?subject=TED
http://www.uwm.edu.pl/zamowienia
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Lieu principal d'exécution: Stacja Badawczo-Dydaktyczna w Łężanach Uniwersytetu 
Warmińsko-Mazurskiego.
Code NUTS

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest dostawa sukcesywna pestycydów do Stacji 
Badawczo-Dydaktycznej w Łężanach Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego.
2. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawarte jest w dokumencie ,,Opis 
przedmiotu zamówienia”, który jest załącznikiem nr 1 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
24451000 Pesticides

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: non

Lots
Ce marché est divisé en lots: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale
Valeur estimée hors TVA: 277 800 PLN

Information sur les options
Options: non

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
 1.8.2016.  30.9.2016Début Fin

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché

Cautionnement et garanties exigés
1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium.
2. Ustala się wadium dla przedmiotu zamówienia w wysokości ogółem: 6 000 PLN (słownie: 
sześć tysięcy złotych 00/100).
3. Wadium może być wnoszone w pieniądzu, poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że poręczenie kasy jest zawsze 
poręczeniem pieniężnym, gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 Ustawy z 9 
listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz.U. nr 109, 
poz. 1158, z późn. zm.).
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2. Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché

Conditions particulières d'exécution

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki określone w art. 22 ust. 1 Ustawy Pzp.
2. O zamówienie mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 24 ust. 1 Ustawy Pzp.
3. Zamawiający dokona oceny spełnienia warunków udziału w postępowaniu na podstawie 
dokumentów i oświadczeń, o których mowa w rozdz. VI SIWZ wg formuły „spełnia / nie 
spełnia”.
4. Do Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie publiczne stosuje się przepisy 
dotyczące Wykonawców, tj. Wykonawcy łącznie muszą spełnić warunki udziału w 
postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 Ustawy Pzp oraz każdy z Wykonawców 
oddzielnie nie może podlegać wykluczeniu z postępowania napodstawie art. 24 ust. 1 Ustawy 
Pzp.
II.
1. Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu (sporządzony zgodnie z 
załącznikiem nr 3 do SIWZ).
III.
1. Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (sporządzony zgodnie z 
załącznikiem nr 4 do SIWZ).
2. Oświadczenie z art. 24 ust. 2 pkt 5 – (sporządzone zgodnie z załącznikiem nr 5 do SIWZ).
3. Aktualny odpis z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 Ustawy Pzp, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
4. Aktualne zaświadczenie właściwego Naczelnika Urzędu Skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu –wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert.
5. Aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
RolniczegoUbezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczeniezdrowotne i społeczne lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lubrozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu –wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert.
6. Aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8, 10–11 ustawy, wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
7. Aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 ustawy,wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
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III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

8. Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia są zobowiązani do 
dołączenia do oferty egzemplarza pełnomocnictwa dla podmiotu reprezentującego 
Wykonawców. Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia, składają jedną 
ofertę, przy czym:
8.1. wymagane oświadczenia i dokumenty wskazane w rozdziale VI B pkt 1–7 składa każdy z 
Wykonawców oddzielnie,
8.2. oświadczenie wg załącznika nr 3 do SIWZ potwierdzające spełnianie warunków 
określonych w art. 22 ust. 1 ustawy Pzp, składa ustanowiony do reprezentowania 
Wykonawców pełnomocnik.
9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w rozdz. VI B w punktach: 2–5 i 7 – składa 
dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
9.1. nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,
9.2. nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i 
zdrowotne, albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na 
raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu.
9.3. nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie – wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w rozdz. VI B w punkcie 5 – składa 
zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania 
albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8, 10–11 ustawy.
10. Dokument, o których mowa w niniejszym Rozdziale ppkt 9.1, 9.3 powinien być wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokument, o którym 
mowa w pkt 9.2 powinien byćwystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu 
składania ofert.
11. Jeżeli w miejscu zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 9, zastępuje się je 
dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio do miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania.
12. Forma dokumentów:
12.1. Wymagane dokumenty powinny być przedstawione w formie oryginału lub kopii 
potwierdzonej za zgodność z oryginałem przez osobę uprawnioną do reprezentowania 
Wykonawcy.
12.2. W przypadku, gdy załączone do oferty dokumenty zostały sporządzone w języku obcym 
(w tym dokumenty składane przez Wykonawcę zagranicznego) niezbędne jest dołączenie ich 
tłumaczenia na język polski. Tłumaczenie winno być opatrzone adnotacją Wykonawcy 
wskazującą (potwierdzającą), iż jest to tłumaczenie określonego dokumentu załączonego do 
oferty w języku obcym.

Capacité économique et financière

Capacité technique et professionnelle

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services
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IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1. Information relative à la profession

Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouvert

Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer

Informations sur la réduction du nombre de solutions ou d'offres durant la négociation 
ou le dialogue

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Offre économiquement la plus avantageuse, appréciée en fonction des critères suivants 
Critères énoncés ci-dessous
1. Cena.  98Pondération
2. Termin dostaw sukcesywnych.  2Pondération

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur
217/2016/PN/DZP

Publication antérieure relative à la présente procédure
non

Conditions d'obtention du cahier des charges et de documents complémentaires ou du 
document descriptif
Date limite pour la réception des demandes de documents ou pour l'accès aux documents: 
1.7.2016 - 10:00
Documents payants: non

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
1.7.2016 - 10:00

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 60 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres
Date: 1.7.2016 - 10:30
Lieu:
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VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie, ul. M. Oczapowskiego 2, 10-719 Olsztyn, 
pok. 310.

Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres: oui
Informations sur les personnes autorisées et les modalités d'ouverture: Członkowie komisji 
przetargowej oraz osoby zainteresowane.

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non

Informations complémentaires
I. Wykaz pozostałych dokumentów i dodatkowe informacje
1. W przypadku wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia przez Wykonawców 
występujących wspólnie – pełnomocnictwo do reprezentowania w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego w formie oryginału lub kopii poświadczonej notarialnie.
2. Wypełniony i podpisany Opis przedmiotu zamówienia (sporządzony zgodnie z załącznikiem 
nr 1 do SIWZ).
3. Wypełniony i podpisany formularz oferty (sporządzony zgodnie z załącznikiem nr 2 do 
SIWZ).
4. W przypadku przynależności przez Wykonawcę do grupy kapitałowej Zamawiający wymaga 
złożenia listy podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 
ust. 2 pkt 5 ustawy Pzp.
5. Pełnomocnictwo do podpisywania oferty i składania ewentualnych wyjaśnień, jeżeli osobą 
podpisującą nie jest osoba upoważniona na podstawie dokumentu rejestrowego – w oryginale 
lub poświadczone notarialnie lub opatrzone adnotacją „za zgodność z oryginałem” pieczęcią 
Wykonawcy, imienną pieczątką osoby upoważniającej na podstawie dokumentu rejestrowego 
oraz jej podpisem.
6. Dowód wniesienia wadium. W przypadku wniesienia wadium w innej formie niż pieniądze 
należy w ofercie złożyć kopię dokumentu, a oryginał dostarczyć w miejscu składania ofert do 
terminu składania ofert.
II. Istotne postanowienia umowy
1. Istotne postanowienia umowy, jakie zostaną zawarte w umowie z wybranym Wykonawcą 
stanowi załącznik nr 6 do niniejszej SIWZ.
2. Dopuszcza się zmianę postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty na 
podstawie, której dokonano wyboru Wykonawcy, jeżeli zmiany dotyczą zmiany terminu 
realizacji umowy, ze względu na wystąpienie okoliczności niedających się przewidzieć przed 
zawarciem umowy, np. działanie siły wyższej.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych, Departament Odwołań

: ul. Postępu 17AAdresse postale
: OlsztynVille

: 02-676Code postal
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

: PolognePays
 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl

: +48 224587801Téléphone
: +48 224587700Fax

: Adresse internet http://www.uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
(odwołanie, skarga do sądu) w niniejszym postępowaniu przysługują Wykonawcy, a także 
innym podmiotom, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami Ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub 
zaniechania czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie Ustawy Pzp.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami Ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie 
zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające 
wniesienie odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu
5. Szczegółowe informacje na temat odwołania oraz skargi znajdują się w Ustawie Pzp, w 
Dziale VI „Środki ochrony prawnej”.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych, Departament Odwołań

: ul. Postępu 17AAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Téléphone

: +48 224587700Fax
: Adresse internet http://www.uzp.gov.pl

Date d’envoi du présent avis
20.5.2016

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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